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1. I ntroduction

The aim of this paper is twofold. On the one hame,present a descriptive overview of the
use of the definite article with prepositions inmRamian. On the other hand, we provide a
morpho-syntactic analysis of article ‘drop’ in thhamework of minimalism.

The paper is organised as follows. In section 2imeduce the data to be discussed. We
compare Romanian examples to other Romance langutgélbanian and to English. We
also point out a few exceptions to the empiricalagalization we shall observe. Section 3 is
concerned with a brief examination of other cadearticle omission representing a different
phenomenon. In section 4 we discuss the conditimaer which article drop takes place in
Romanian. In this section we show that there ameiraber of necessary but not sufficient
conditions competing with respect to article dr&ection 5 offers an analysis of this
phenomenon in terms of economy and reduced furadtistructure. Finally, section 6
provides the conclusions of our research.

2. The data

In a number of Balkan languages, like RomanianaAian and Bulgarian, the definite article
may be realised as a suffix on the noun (1) or gemominal adjective (2) (Grosu 1994,
Giusti 1993, Longobardi 1996, Dimitrova-Vulchano§aGiusti 1998, Dobrovie-Sorin &
Giurgea 2006).

(2) a. parc-ul (Romanian)

park-the
‘the park’

b. trapezé-n (Albanian)
table-the
‘the table’

C. masa-ta (Bulgar)
table-the
‘the table’

(2) a. nverzit-ul parc (Romanian)

green-the park
‘the green park’

C. i bukur-i dhe i madh-i qytet (Albanian)
AGR beautiful-the and Agr big-the city
‘the beautiful and the big city’

b. tservena-ta masa (Bulgarian)
red-the table
‘the red table’

2.1  Definite article drop in Romanian



As recently shown by Dobrovie-Sorin & Giurgea 200& fact that the definite article may
be suffixal in these languages raises fundameniastepns with regard to the analysis of the
functional category D(eterminer) and its relatioithwthe lexical category N(ouh)lt also
raises several problems regarding the structuré,cansequently the analysis, of DPs when
embedded in PPs.

More precisely, in Romanian, a non modified nouecpded by a preposition is necessarily
used without the definite article.

3) a. Ma indrept atre  parc / *atre  parcu-l (Romanian)
me head towards park towards pagk-th
‘I'm heading towards the park’
b. lon a Tmpins m@a in prpastie / *in peipasti-a
John AUX pushed car-the in abyss bysa-the
‘John pushed the car into the abyss’

When the noun preceded by the preposition combivigs an adnominal constituent (AP
(4a), PP (4b) or a relative clause (4c)), the defimrticle is required. In the following
examples the adnominal constituent is postnominal.

4) a. Ma indrept @tre parc-ul inverzit/*eitre  parc inverzit.

me head towards park-the greentowards park green
‘I'm heading towards the green park’

b. lon a 1Tmpins mma in pipasti-a din  mijlocul ddurii  /
John AUX pushed car-the in abyss-the DE+idhe-the forest-the.GEN
*In prapastie din  mijlocul  qalurii.
in abyss  DE+in middle-the forest-the.GEN
‘John pushed the car into the abyss in the midtitae forest’

C. Ma indrept atre parc-ul care a fost construit anul edut.
me head towards park-the cWwAUX been built  year-the last

‘I'm heading towards the park which was built Igsar’

The situation is identical when the adnominal ciomett is prenominal

4) a Ma indrept @tre  Tnverzit-ul parc / *@tre  inverzit parc.
me head towards green-the partowards green park
‘I'm heading towards the green park’
b. lon a Tmpins m&a in oribil-a péipastie / *in oribili prapastie.
John AUX pushed car-the in horritile abyss in horrible abyss
‘John pushed the car into the horrible abyss’

Notice that the Romanian indefinite article, whishan indefinite word preceding the noun,

i.e., proclitic, does not fall under this rule.dther words, the indefinite article may be present
with a (non modified) noun governed by a prepositio

(5) Ma indrept @tre un parc / &tre  un parc inverzit.

! For a detailed analysis of this phenomenon, imseof D lowering -to- Num(ber), see the DobroSerin &
Giurgea 2006.

2 Note that Romanian, unlike French or German , eragiother languages — , does not have contractet fof
the (definite) article and prepositions.



me head towards a park towards a garé&n
‘I'm heading towards a (green) park’

The omission of the definite article is not sensitio the PP’s grammatical function. As
shown by the following set of data, the PP may appe various syntactic positions:
preverbal subject in copular sentences (6), sugogtd PP (7), the so-called ‘prepositional’
direct object (8), modifier (9).

(6) Sub magesteun loc preferat de copii pen&ruse acunde.
under table is a place preferred bydehit for to REFL hide
‘Under the table is children’s favourite placenhide’

(7) Am  optat pentru psedinte.
have opted for president
‘| opted for the president’

(8) L-am vizut pe profesor.
him-have seen ACC professor
‘| saw the professor’

9) Comoara a fost ingropain grading.
treasure-the AUX been buried in garden
‘The treasure has been buried in the garden’

Moreover, this phenomenon is not sensitive to tkendtion between lexical (10) and the so-
called ‘functional’ prepositions (see (8) above &htl)).

(10) Victima a fost prids sub acopeyi
victim-the AUX been trapped under roof
‘The victim has been trapped underrtod’

(11) a. O caut pe secretar
hey look ACC secretary
‘I'm looking for the secretary’
b. Dau airsi  la copii.
give books to children
‘| give books to the children’

Another important observation regarding this pheaoom is that it occurs only with
prepositions that assign Accusative Case, not thitise that assign Genitive or Dative. In
fact, this is a logical consequence of the fadt R@manian Genitive and Dative Case must be
(morphologically) marked on the determiner (seen@escu 1993, Grosu 1998, Dobrovie-
Sorin 2000a, 2001a), thus it must be overt.

(12) a.proteste impotriva discrimiimi-lor / *Iimpotriva discrimi@ri (Genitive)
protests against discriminagidine.GEN / against discriminations
‘(some) protests against discrimonad’
b.succese greée effort-ului [ *grde  efort (Dative)
success thanks to effort-the.DAThanks to effort
‘(some) success thanks to the éffort



2.1.1 Interpretation

Since we are concerned with constructions thattlaeldefinite article, we would expect them
to have a non referential and / or at least anfinide reading. In fact, it is to be noted that,
despite the omission of the article, the constamstimentioned above necessarily have a
referential and definite reading. This may be ptbbg the possibility of inserting a strong
form of the (demonstrative) determiner.

(13) Ma indrept @tre acest parc.
me head towards this park
‘I'm heading towards this park’

2.1.2 Exceptions

There are however two exceptions to this ‘rule’.

The first one is represented by the nouns precégethe prepositiorcu ‘with’ when it
introduces an instrumental PP in a generic use.

(14) Medicul opereaz pacient-ul cu bisturid:l
doctor-the operates on patient-théh Vancet-the
‘The doctor operates on the patient \@ithncet’

The second one is represented by idioms preced#telyomplex prepositiote-a‘as’.

(15) a. Copiii se joacde-a gscoal-a.
children-the REFL play DE-A school-the
‘The children play at being at scho
b. Copiii se joacde-a ha-i si varditi-i  / detectivi-i.
children-the REFL play DE-A blag-the and policemen-the detectives-the
‘The children play at being burglars and gednen / detectives’

2.2 Crosslinguistic data
In what follows, we compare the Romanian data wingl definite article omission with
similar constructions in Albanian, certain Romalargguages, and English.

2.2.1 Albaniarf
The same phenomenon exists in Albanian: when the mpoeceded by a preposition is not
modified, the definite article cannot appear.

(16) a. Vuri librin - mbi trapezé / * mbi trapezé-n.

put book-the on table on tabhile
‘He puts the book on the table’
b. Uné po shkoj né park / *nélpat

| PRT.PROGR go to parktb park-the
‘I'm going to the park’
C. Uné po shkoj né shkollé / kish# *né shkollé-n / kishé-n
| PRT.PROGR go to school rchu  to school-the church-the
‘I'm going to (the) school / church’

% Some speakers may use expressions like the foltpide., without definite articleai cu foarfed “I cut with
scissors”tunde cu mgina (de tuns)'He cuts (hair) with a hair clipper”.
* | am grateful to lon Giurgea and especially t@fl Vocaj for helping me with these data.



d.

Thesari éshté groposur né kopésht / *né lkisjoms
treasure-the is buriech garden in garden-the
‘The treasure is buried in the garden’

On the contrary, when the noun combines with aroamimal constituent, the presence of the
definite article is obligatory. The following consttions contain postnominal constituents.

@7 a.

b.

Vuri libri-n - mbi trapezé-n qé béri gjysh

put book-the on table-the timaide grandfather

‘He puts the book on the table grandfatherehad

Uné po shkoj  né park-ute npemé té larta /
| PRT.PROGR go to park-the witkes big

*né park me pemé té larta

to park with trees bigs
‘I'm going to the park with big trees’
Uné po shkoj né shkollé-n cumave / kishé-n ortodokse /
| PRT.PROGR g¢go to school-the of boys church-the orthodox
*né shkollé e cunave / kishé ortodokse
to school of boys church orthodox
‘I'm going to the boys school / orthodox chirc
Thesari éshté groposur né kopsht-in  péé cilin mé fole /
treasure-the is buriech garden-the about it me spoke
* né kopésht pér  té cilin mé fole
in garden about itme spoke
‘The treasure is buried in the garden aboutsmoke to me about’

2.2.2 Other Romance Languages and English

The phenomenon above described does not existh@r danguages we have examined.
Several Romance languages, like French, Italiad,Spanish, but also Germanic languages,
like English, show a different behaviour with resp® the use of the definite article after

prepositions. This is to say that the definite wprdceding the noun, i.e., proclitic, may not

fall when embedded in a PP.

(18) a. Je me dirige vers le parc / * vers parc. (French)
b. Je me dirige vers le parc avec de grands arbres.
c Je me dirige vers le vieux parc.

(19) a. Mi dirigo verso il giardino / *verso giardino (Italian)
b Mi dirigo verso il giardino con fiori.

(20) a. Juan se ha escondido detras de los arboles / *detgdarboles. (Spanish)
b. Juan se ha escondido detras de los arboles verdes.

(21) a. We are heading towards the park / *towards park. (English)
b We are heading towards the park with big trees.

3. Circumscribing the phenomenon

The cases described so far must be distinguisloed dther cases of absence of determiner.

3.1  Article omission with bare nouns



These cases are encountered in all the languagetsonexl above. It is to be noted that the
following examples characterize exclusively the nahdomain, i.e., they appear only as
adnominal modifiers in complex nominal structurescompounds. Of particular importance
is the fact that no type of determiner is allowathwhese nouns (most of them being mass or
uncountable nouns), which are necessarily integdrets indefinite and generally denote
properties (of individuals) (Milner 1982, Kolliakoi999, Dobrovie-Sorin & Laca 2003,
Beyssade & Dobrovie-Sorin 2005, Mardale 2005).

(22) a. o rochie de mireas/ *de o / aceagt/ mireas-a (Romanian)
a dress of bride / of athis /bride-the
‘a wedding dress’
b. un pahar de cristal / *de un / acest / cristalu-|
a glass of crystal/ of /ahis /[ crystal-the
‘a glass of crystal’
C. o cag fara wi /*ara  nkte / aceste /girle
a house without doors / withowuing / these / doors-the
‘a house without doors’
(23) une robe de mariée / *d’une / cette / la matiée (French)
un verre en cristal / *en un / ce / le cristal
une maison avec jardin / *avec un / ce / le jadin
des fenétres sans volets / *sans des / ces / letsvo

QooTow

(24) un bicchiere di cristallo / *di un / questo / ilistallo (Italian)
un abito da sposa / *da una / questa / la sposa

una casa con giardino / *con un / questo / col (eaif) giardino

© T

(25) un vestido de novia / *de una / esta / la novia (Spanish)
una casa con jardin / con ventanas / *con uné éstl jardin
una copa de cristal / *de un / este / el cristal

una mesa de madera / *de una / esta / la madera

Q0 Tgqo

(26) a mother without child (cf. she is without child) (English)
a car with / without driver / *without a / this hé driver
a house in marble / a piece of marble

a man of steel

Q0 Tw

Let us also point out that the Romanian preposttiotwith’, which normally combines with
a noun followed by the definite article (see thetisa § 2.1.2., ex. (14)), does not license a D
either in examples of this second type:

(27) a. ocasi cu gadinagtropicala / *cu grdin-a tropicak
a house with garden tropical with house-the tropical
‘a house with a tropical garden’
b. 0 palarie cu  boruri largi [ *cu boruri-lelargi
a hat with brims large.PL with brims-the large.PL
‘a broad-brimmed hat’

® Those examples are acceptable with a differentifjpe) interpretation.



Interestingly, the presence of an adnominal carestit / modifier does not induce the
realization of a determiner (as opposed with wizgipens with the article drop described in 8
2).

(22') a. 0 rochie de mireasafricani (Romanian)

a dress of bride African
‘an African wedding dress’

b. un pahar de cristal de Boemia
a glass of crystal of Bohemia
‘a glass of bohemian crystal’

C. o cas fara yi delemn
a house without doors of wood
‘a house without wooden doors’

(23) a. une robe de mariée africaine (French)
b. un verre en cristal de Boheme
C. une maison avec jardin tropical
d. des fenétres sans volets verts

(24) a. un bicchiere di cristallo bianco / di Boemia (Italian)
b. un abito di sposa africana
C. una casa con giardino tropicale

(25) a. un vestido de novia africana (Spanish)
b. una casa con jardin tropical / con grandes ventanas
C. una copa de cristal francés / de Bohemia
d. una mesa de madera de roble

(26") a. a house with tropical garden (English)
b. a car with / without cyber driver

3.2. Atrticle omission with certain spatial PPs

According to Stvan 1998, 2006, these cases aracieaised by the presence of a special type
of null determiner. Three types of interpretatioaynbe associated to these cases — the two
first being pragmatically conditioned: (i) Familigrimplicature; (ii) Activity Implicature and

(iif) Generic use.

(28) a. a merge lgrcoali / la biserici / la teatru (Romanian)
to go atschool atchurchattheatre
‘to go to school / church / theatre
b. a fi In pycarie / in spital
to be in prison in hospital
‘to be in prison / hospital’

(29) shkoj né shkollé / né kishé (Albanian)
go at school at church
‘to go to school / church’

(30) a. to go to school / to church (English)



b. to be in jail
C. to be on campus

(31) otiva na utchilishte / na tcheva (Bulgarian)
go to school to church
‘to go to school / church’

We will not analyse these cases feteis clear that the phenomenon is different fritia one
described in 8§ 2. above, although some implicatioakation may hold between the two
phenomena : if a language has Article Drop in ganétr will also have article drop with
prepositions, but not conversely.

4. The suffixal nature of the Romanian definite article: necessary or sufficient
condition?

One question that arises when examining the dateation 2 is whether the drop of the
definite article takes place in all the languadest thave suffixal definite articles. In other
words,is suffixal status necessary and / or sufficiemtdition?

A partial answer can be supplied if we look at Buign (32) — (32’), where the definite
article, in spite of its suffixal status, alwaypaprs after the preposition.

32) a. Otpraviam se kim masa-ta / *kKim saa
head me towards table-the tdwaable
‘I'm heading towards the table’
b. Otivam Kim tchekva-ta*kim tchekva
go towards church-the towarksrch
‘I'm heading towards the church’
C. Otivam Kim utchilishte-to /*kim hilcste
go towards school-the aods school
‘I'm heading towards the school’

(32") a. Otpraviam se kim tservena-ta masa.
head me towards red-theable
‘I'm heading towards the red table
b. Otivam kim tchekva-ta do teatir-a.

go towards church-tiear theatre-the
‘I'm heading towards the churcltanthe theatre’
C. Otivam Kim utchilishte-to na Andrei.
go towards school-tloé Andrew
‘I'm heading towards Andrew’s sdfio

The Bulgarian data clearly show that a suffixalimieg article isnot sufficientfor article drop.
This generalization is also suggested by the faat article omission is impossible with
modification (4).

This leaves open the hypothesis that the suffil@ls of the definite article is rrecessary
conditionon article drop, since the definite article doesfall in those languages in which it
is not a suffix (see (18) — (28uprad. The fact that the Romanian indefinite articldioh is
proclitic, does not fall either (5) may be vieweddevidence in favour of this view.

® For more details concerning the analysis of fjietof data, see also Baldwin & alii 2006.



To sum up, let us consider the hypothesis thatéimite article omission in Romanian (and
Albanian) is subject to at least two constrainisstfthe status of the articlesecond,
modification

Given the facts presented so far, a number of sstia@e to be addressed: (i) what is the
licensing mechanism for the lack of the definitecé with prepositions?; (ii) why must the
definite article appear when the noun combines &itimodifier?; (iii) why is the definite
reading allowed?

5. Analysis

To answer these questions, we suggest that thaeitdefirticle drop with prepositions in
Romanian (and Albanian) can be analysed as a $pesi& of incorporation.

Since Baker 1988, Farkas & de Swart 2003, amongrettwe know that incorporation is
characterized by special morpho-syntactical featureich correlate with a special semantics.
As shown by these authors, incorporated elementg exhibit (one of) the following
features: (i) they have reduced functional struetqr) they are restricted to special positions;
(ii) they are restricted to special interpretaion

In the next subsections, we demonstrate that pitepua constructions lacking the definite
article are characterized by the properties we lo#ted, especially by the features (i) and (iii).

5.1 DP structure

We assume the following hierarchical structure tfig nominal projections preceded by a
preposition (adapted from Barrie 2006, Barrie & ey 2006 proposed for German). More
precisely, we assume a structure in which the & pcojection of the noun is dominated by
three functional projections: the Num(ber) projecti the D(eterminer) projection and the
Case projection. It is clear that there may be laroffunctional) projections — e.g. AgrP —
but they are not relevant for our discussion.

(33) PP
T~
P KP
/\
K DP
/\
D NumP
/\
Num NP
|
N

5.1.1 Case marking

Since the lack of the definite article does noturoegith prepositions that assign Genitive or
Dative Case (see (13uprg, but only with those that assign Accusative, wastder that
Accusative Case is the default (or at least a ‘We@kse in these constructions. The main
argument in favour of this view is that Romaniancésative Case is identical to the
Nominative Cask i.e., the nominal form which is found in dictioies.

" The distinction between Nominative and Accusaisveisible with certain forms of the pronouns, bat with
‘true’ nouns.



Consequently, we assume that the Case is not ath@ckbese constructions. In other words,
we assume that Case and its projection, i.e., KKRabsent. This is to say tHatand DP are
adjacent

5.1.2 Number marking

Another fact that signals a reduced functionalcitme concerns number marking. It is to be
noted that the lack of D with the definite interatéon takes place generally when the noun is
marked for singular. When the noun is marked fargil the indefinite interpretation is not
excluded, even obligatory.

(34) a. Am vorbit despre filme. (Romanian)

AUX talked about movies
‘We/l talked about movies’

b. Am pus romanele pe rafturi.
AUX put novels-the on shelves
‘We/l put the novels on shelves’

C. Am ascunsatile sub dulapuri.
AUX hidden books-the under cupboards
‘We/l have hidden the books undgstoards’

Since this phenomenon seems to be restricted gulsinforms, we assume that singular
features represent the default number markingtherovords, similarly to Case marking, we
assume that Num may not be checked and that ifsgbian, i.e., NumP may be absent.

This can be considered as an additional (but nificeunt) condition on the incorporation of
D into P.

5.2  M-merger / incorporation

The facts described above suggest that the defdeterminer can incorporate into the
preposition under certain conditions: (i) lack d? K(ii) lack of modification and (iii) ‘weak’,
i.e., suffixal status. The lack of NumP may be \eevas a fourth condition.

According to Dobrovie-Sorin & Giurgea 2006, thefswdtion of the definite article is to be
analysed as Lower D-to-Num® (comparable to Affixgpog, i.e., Lower I-to-V / v in
English — see Embick & Noyer 2001).

If indeed, Num® is not projected in the relevanamyples, then D-Lowering cannot apply
(since the position which it must lower is abseft)is forces it to incorporate into the next
higher projection, which is the preposition.

As for the technical details of this analysis, waynuse the morpho-syntactic mechanism of
m-mergef (Matushansky 2006) to formalize the article ‘dropith prepositions. This
mechanism takes place at PF level and is definetivio heads in a particular configuration
(35). It consists of the following two operatiorfg: movement of the attracted head, i.e., the
‘weak’ one — here the suffixal article — , to thigracting head, i.e., the ‘strong’ one — here the
preposition —, and (i) m-merger. The result of rarger is a single syntactic head which
contains the features of both initial heads.

8 Morphological merger.



(35) a. PP b. PP

/\ /\
p° DP p° DP
PN /\ /T
T D° NP P° D° —D° NP
EEEEAN AN
movement m-merger

M-merger cannot take place under modification, eimgodification depends on a ‘rich’
functional structure, i.e., on the projection of@&nong others. Consequently, the determiner
cannot be attracted by the preposition, becauseist project the DP-level in order to ensure
the entire functional structure of the nominal ¢antion.

On the other hand, the lack of the definite artiakey be understood as a question of economy
of language. More precisely, if a language may espra certain sense by using a minimal
structure, i.e., a reduced (functional) structuteloes. In other words, there are languages
which have the possibility to express a refereraral definite reading without lexicalizing the
definite article. It may be the case of Romaniard(Albanian). Certainly, this leads to a fresh
analysis of the others elements in the structuge (Be preposition which probably exhibits
definiteness features).

6. Concluding remarks

We suggested that the lack of the definite artiglh prepositions in Romanian can be
accounted for by analysing it as a type of incompon which takes place under strict
conditions: (i) lack of modification, (ii) weak $ts of the article, i.e., suffixal status, (iii)
strict locality, i.e., incorporated D is obligatigriinearly adjacent to its host category P and
are phonologically fused.

These cases of article incorporation must be d@jstéhed from other cases of article omission
(e.g. adnominal PPs taking a bare noun compleroerigin spatial PPs).

7. References

Baldwin, T. & alii (2006), “In Search of a Systematic Treatment ofebminerless PPs”.
Saint-Dizier, P. (ed.)Computational Linguistics Dimensions of Syntax &@wmantics of
Prepositions Dordrecht: Kluwer Academic.

Baker, M. (1998),Incorporation: a theory of grammatical function aiging Chicago:
University of Chicago Press.

Barrie, M. (2006),Dynamic Antisymmetry and the syntax of Noun Incafoan, Ph. D.
Dissertation, Department of Linguistics, UniversifyToronto.

Barrie, M. & Spreng, B. (2006), “Noun Incorporation German”. Paper presentedNdun
Incorporation and its KindFebruary 20-22, University of Ottawa.

Cornilescu, A. (1993), “Notes on the Structure @infanian DP and the Assignment of the
Genitive Case”University of Venice Working Papers in Linguist&2.

Dayal, V. (2003), “A semantics of pseudo incorpmmdt Ms. Rutgers University.

Dayal, V. (2004), “Number marking and (in)definiems in kind terms”Linguistics and
Philosophy 27. 393-450.

Dimitrova-Vulchanova, M. & Giusti, G. (1998), “Fragents of Balkan Nomin&tructure”.
Alexiadou, A. & Wilder, C. (edsPossessors, Predicates and Movement in the Determin
Phrase Amsterdam: John Benjamins. 333-360.



Dobrovie-Sorin, C. (2000a), “(In)definiteness Sgredrom Romanian Genitives to Hebrew
Construct State Nominals”. Motapanyane, V. (€ddmparative Studies in Romanian Syntax
Benjamins.

Dobrovie—Sorin, C. (2001a), “De la syntaxe a I'mprétation, de Milner (1982) a Milner
(1995) : le génitif”. Marandin, J.-M. (édQahier Jean-Claude MilneNerdier : Paris.
Dobrovie-Sorin, C. & Laca, B. (2003), “Les noms sagéterminant dans les langues
romanes”. Godard, D. (éd.)es langues romanes. Probléemes de la phrase sir@alas :
Editions du CNRS. 235-281.

Beyssade, C. & Dobrovie-Sorin, C. (2005), “A syntzased analysis of predication”. Paper
presented alournées de Sémantique et Modélisation 3 (orgasipéele GDR 2521)Paris,
17-18 march.

Dobrovie-Sorin, C. &alii (2006), “Noms nus, nombre et types d’incorporatiam Dobrovie-
Sorin, C. (coord.)Noms nus et généricjteresses Universitaires de Vincennes.
Dobrovie-Sorin, C. & I. Giurgea. (2006), “The sufition of the definite articles in Balkan
Languages’Revue roumaine de linguistiqugucurati : Editura Academiei Romane.
Embick, D & Noyer, R. (2001), “Movement Operaticafter Syntax”.Linguistic Inquiry 32.
555-595.

Embick, D & R. Noyer (2004), “Distributed Morpholpgand the Syntax / Morphology
Interface”. Ms. University of Pennsylvania.

Farkas, D. & de Swart, H. (2003), “The Semanticslmaforporation : From Argument
Structure to Discourse Transparenc@tanford Monographs in LinguisticStanford, CA:
CSLI Publications.

Giusti, G. (1993).a sintassi dei determinantadova : UniPress.

Grosu, A. (1998), “On the Distribution of Genititdrases in Romanianinguistics 26.
Longobardi. G. (1996The Syntax of N-raising: a minimalist thepiytrecht OTS Working
Papers.

Kolliakou, D. (1999), “DE-phrase Extractability anicdividual / Property Denotation”.
Natural Language and Linguistic Theordy7. 713—-781.

Massam, D. (2001), “Pseudo Noun Incorporation iruddn”. Natural Language and
Linguistic Theory19.1. 153-197.

Mardale, A. (2005), “Case Marking and Prepositiodarking. Some remarks Concerning
DE-Phrases in Romanian”. Paper presentd®lREOS. Bilbao.

Matushansky, O. (2006), “Head-movement in lingaistieory”. Linguistic Inquiry 37. 69-
109.

Milner, J.-C. (1982), “Les génitifs adnominaux earfcais”.Ordres et raisons de langues
Paris : Editions du Seuil. 69-140.

Stvan, L. S. (1998)The Semantics and Pragmatics of Bare Singular N®rases Ph. D.
Dissertation, Department of Linguistics, Northwesteniversity.

Stvan, L. S. (2006), “Two Bare Singular Uses in liamgwith Incorporation Traits”. Paper
presented atlloun Incorporation and its Kind=ebruary 20-22, University of Ottawa.



